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Abstract

‘This thegis has collected and studied Thai Yuan's Folktales of
Baan Khlong Namlai, Changwat Kamphaeng Phet I't's,,_.‘_g'lairi purpose are s to
collect folktales which have been transmitted by eral tradition, to
olassify and to group those tales in according with theory of folklore,

and finally to analyse their forms and confentis

In the prooess of collecting materials the writer has recorded

the story teller -into the tape recorders. There are 19_8 tales collected
in this study end divided into & groups namely : Fable, Explanatory
tdle, lLocal tale, Ghost tale, Jest, and Thammg tale (Religion or Jataka).

These tales have been transliterated into cenitral Thai alphabet.

To study the form of the tales the writ_er has found that they
appear in simple and uncompliocated manner. This characteristics has

close relationship with the folkway of the people.




The most popular kind of tales is the jest. The jesti presents
ideas of conflicts or argumen‘ta in the group of people. To Btudy technics
of makmg joke in the jeat the writer has found that there are 4 -l:ec.hnlcs
of making joke. They are . a technic of making joke on sex, a technic
of making ;ioke on oharacter’s personality, a technic of making joke by "
unexpected turn, and lastly a technic of ma{stering la:;guage of the |
teller., Besides in each jest the teller combined many technics of making

joke together.

The Beconii popular kind of folktale is thamma tale. This kind
of tale shows the way how to transmit the siory from written literatiure
in to tale. To study the way of transmission of this'kind of tale it
is found that thei‘e are many changes in story of the iales. These changes

are accorded to the theories _of transmission of tale.

The fables give various advices for good living. They specially
emphasize good practice in family life. The explanatory.tales, the local

tales, and the ghost tales are rarely collected,

To study about the tellers the writer has found that most of them
_ are old men, 4t the present time a telling of folktales does not interest
the youngters any more. These tales would not exist very long, if there

is no proper conservation.



